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«ЧИТАЕМ МАЯКОВСКОГО»
Д И^ШОСТЬ и творчест-
• » ж Маяковского' не
перестают вызывать жи-
вейший интерес у фран-
цузской публики. Боль-
шим успехом пользуются
в последние годы спек-
такли «Клоп» и «Баня»,
поставленные Андре Бар-
саком в парижском теат-
ре «Ателье». Не так дав-
но артист Антуан Витез
(который, кстати, перевел
на французский язык
«Тихий Дон» Шолохова)
подготовил монтаж, в ко-
торый вошли стихотворе-
ния, отрывки из поэм и
пьес советского поэта.

Монтаж должен испол-
няться Группой актеров,
своеобразным «театром
художественного чтения»;
эта особая форма сцени-
ческого искусства стано-
вится все более популяр-
ной во Франции. Спек-
такль «Читаем Маяков-
ского» был показан в це-
лом ]эяде провинциальных
театров и домов культу-
ры, где на его долю' выпал
большой успех.

Не говорит ли, кстати
сказать, этот успех о том,
что «классический» бур-
жуазный театр с его аль-
ковными интригами, рас-

считанными на обыва-
тельские вкусы, все боль- ;

ше теряет почву под но- |
гами? Едва ли можно на-

звать случайностью по- !
стоянный успех пьес, в

которых ставятся важ-

нейшие философские и

социальные проблемы на-

шего времени: «Дело Оп-
пенгеймера» Вилара в те-

атре «Атеней», «Андорра»
Фриша в театре Комму-
ны, «Господин Пунтила
и его слуга Матти» Брех-
та и «Троянки» Еврипида
(в обработке Сартра) в ,
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